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Typ • Type • Tip • Típus • Tipo • Тип

Name • Nom • Nome • Naam • Nazwa • Jméno 

• Názov • Név • Denumire • İsim • Название

Nr. • No. • N° • Номер • Č • Sz

Service • Assistenza • Dienstverlening • Serwis Servis • Szerviz • Сервисная служба

 6x

14

18

2x

1

10
5

6

4

8

2

13

15

17

16
 6x

11

3
4x

9

18

 6x

127

2x

NR CODE DIMENSIONS Colli   
-0001

Colli   
-0002

Colli   
-0003

1 023401 771x503x2 1
2 023402 771x526x2 2
3 146396 826x414x32 1
4 146399 826x414x32 1
5 146402 751x376x15 1
6 146406 751x376x32 1
7 231908 479x160x15 2
8 338877 1547x376x15 1
9 338881 1615x416x32 1

10 41519 489x370x15 1

NR CODE DIMENSIONS Colli   
-0001

Colli   
-0002

Colli 
-0003

11 536375 350x140x15 6
12 536376 350x140x15 6
13 538502 1547x60x15 1
14 538504 448x139.5x15 6
15 634541 494x765x16 1
16 75244 1044x253x15 2
17 75245 1044x253x16 1
18 91268 458x345x2 6
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32x 
S70969 

Ø8x28 

4x 
S30434 

Ø5x20 

28x 
S30211 

20x 
S30212 

Ø15x12 

8x 
S30205 

Ø15x16 

81x 
S34701 

Ø4x14 

12x 
S30174 

Ø4x27 

4x 
S31298-14 

Ø4x14 

10x 
S30111 

Ø6,3x13 

24x 
S32080 

Ø6,4x50 

8x 
S30182 

M4x22 

30x 
S31299 

Ø1,6x30 

6x 
S30558 

4x 
S30978 

10x 
S30312 

4x 
S30337-23 

5x 
S37526 

2x 
S30231 

1x 
S30577 

1x 
S30066 

2x 
S38754 

2x 
S300122 

2x 
S36628-80 

Ø10x50, 
Ø5x80 

12x 
S39251 

350x35mm 

2x 
S38753-N 

4x 
S39139
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S36106





 16  12 

°180

3

5

S30212
4x

5

S39251
3x

S34701
9x
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 16  12 

4x

3

3

6

4

5

7

8

S30205
2x

S70969
2x

2x
S30211

2x
S38754 S30558

2x
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8x

9

10

S31298-14
4x

S30231
2x

9

S30211
8x

9
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 = 

13

11

12

13

S30111
5x

S37526
5x

S30111
5x

S300122
2x

S30174
4x

S30558
2x
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13

2

2

1 526 

 503 

 526 
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II.
II.

III.

I.

a = b

14

S30978
4x

 b 

 a 

S31299
12x

 7,5 

S30312
10x

S31299
10x
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S30577

15
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Clik

I.

II.

S34701

II.

S34701

I.

15

S38753-N
2x

S34701
4x

S30182
2x

S39139
1x

15

27

28
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29

S30337-23
4x

10
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- EN ï
Furniture containing wood-based panels (particle 
board, fibreboard, plywood etc.) may emit into indoor 
air inconsiderable amounts of substances used in the 
production processes. The level of this emission is 
examined and it meets the applicable standards. After 
assembling the furniture, it is advised to regularly 
ventilate the room where the furniture stands, which 
should last about four weeks or until the smell is 
eliminated. 

- DE ï
Mºbel mit Holzwerkstoffplatten (Spanplatten, 
Faserplatten, Sperrholz usw.) kºnnen unbedeutende 
Mengen von Stoffen, die in den Produktionsprozessen 
verwendet werden, in die Raumluft emittieren. Die Hºhe 
dieser Emissionen wird gepr¿ft und entspricht den
geltenden Normen. Nach dem Zusammenbau der Mºbel 
ist es ratsam, den Raum, in dem die Mºbel stehen, 
regelmªÇig zu l¿ften, und zwar ¿ber etwa vier Wochen 
oder solange, bis der Geruch verschwindet. 

- FR ï
Les meubles contenant des panneaux ¨ base de bois 
(panneaux de particules, panneaux de fibres de bois, 
panneaux contreplaqu®s etc.) peuvent ®mettre dans 
lôair des quantit®s n®gligeables de substances utilis®es 
dans les processus de production. Le niveau de cette 
®mission est examin® et il r®pond aux normes 
applicables. Apr¯s avoir assembl® les meubles, il est 
conseill® dôa®rer r®guli¯rement le local o½ se trouvent 
les meubles, ce qui va durer environ quatre semaines 
ou jusqu'¨ ce que lóodeur soit ®limin®e.

- ES ï
Los muebles hechos de tableros derivados de la madera 
(tableros de part²culas, fibras, madera contrachapada, 
etc.) pueden emitir al aire interior cantidades 
insignificantes de sustancias utilizadas en los procesos 
de producci·n. El nivel de esta emisi·n est§ probado y 
cumple con los est§ndares aplicables. Una vez 
montados los muebles, se recomienda ventilar 
regularmente la habitaci·n en la que estos se 
encuentren, lo que debe repetirse durante unas cuatro 
semanas o hasta que se elimine el olor. 

- PL -
Meble zawierajŃce pğyty drewnopochodne (pğyta 
wi·rowa, pğyty z wğ·kien, sklejka itp.) mogŃ emitowaĺ 
do powietrza w pomieszczeniach, nieznaczne iloŜci 
substancji uŨywanych w procesach produkcji. Poziom
tej emisji jest badany i speğnia obowiŃzujŃce normy. Po
zmontowaniu mebla zaleca siň regularne wietrzenie 
pomieszczenia, w kt·rym znajduje siň mebel, co 
powinno trwaĺ okoğo cztery tygodnie lub do czasu 
wyeliminowania zapachu. 

- RU -
ʄʝʙʝʣʴ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʘʷ ʜʨʝʚʝʩʥʳʝ ʧʣʠʪʳ (ɼʉʇ, ɼɺʇ, 
ʬʘʥʝʨʫ ʠ ʜʨ.), ʤʦʞʝʪ ʚʳʜʝʣʷʪʴ ʚ ʚʦʟʜʫʭ ʧʦʤʝʱʝʥʠʡ 
ʥʝʙʦʣʴʰʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʚʝʱʝʩʪʚ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʭ ʚ 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʥʳʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ. ʋʨʦʚʝʥʴ ʵʪʦʛʦ 
ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ ʧʨʦʚʝʨʝʥ ʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ ʧʨʠʤʝʥʠʤʳʤ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤ. ʇʦʩʣʝ ʩʙʦʨʢʠ ʤʝʙʝʣʠ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ 
ʨʝʛʫʣʷʨʥʦ ʧʨʦʚʝʪʨʠʚʘʪʴ ʧʦʤʝʱʝʥʠʝ ʩ ʤʝʙʝʣʴʶ ʚ 
ʪʝʯʝʥʠʝ ʦʢʦʣʦ ʯʝʪʳʨʝʭ ʥʝʜʝʣʴ ʠʣʠ ʜʦ ʫʩʪʨʘʥʝʥʠʷ 
ʟʘʧʘʭʘ.

- CZ -
N§bytek s panely na b§zi dŚeva (dŚevotŚ²ska, 
dŚevovl§knit® desky , pŚekliģka atd.) mŢģe uvolŔovat do 
vzduchu v m²stnosti mal® mnoģstv² l§tek pouģ²vanĨch 
pŚi vĨrobŊ. Hladina tŊchto emis² je testov§na a splŔuje 
platn® normy. Po proveden² mont§ģe n§bytku se 
doporuļuje m²stnost, v kter® se nach§z² n§bytek, 
pravidelnŊ vŊtrat, a to po dobu asi ļtyŚ tĨdnŢ nebo do 
vymizen² pachu.

- SK ï
Z n§bytku, ktorĨ m§ niektor® ļasti vyroben® z panelov na 
b§ze dreva (drevotrieskov® dosky, drevovl§knit® dosky, 
preglejka atŅ.), sa m¹ģu do ovzduġia v interi®ri 
uvoŎŔovaŠ zanedbateŎn® mnoģstv§ l§tok pouģ²vanĨch vo 
vĨrobnĨch procesoch. ĐroveŔ tĨchto emisi² je 
kontrolovan§ a spŌŔa platn® normy. Po zloģen² n§bytku 
sa odpor¼ļa pravidelne vetraŠ miestnosŠ, v ktorej ste 

umiestnili zmontovanĨ n§bytok. Vetrajte pribliģne ġtyri 
tĨģdne alebo kĨm z§pach nezmizne.

- HU ï
A faalap¼ lemezeket (faforg§cslap, farostlemez, r®tegelt 
lemez stb.) tartalmaz· b¼torok a belt®ri levegŖbe kis 
mennyis®gben kibocs§thatnak a gy§rt§si 
folyamatokban haszn§lt anyagokat. Ennek a 
kibocs§t§snak a szintje tesztelve van, ®s megfelel a 
vonatkoz· szabv§nyok kºvetelm®nyeinek. A b¼tor 
ºsszeszerel®se ut§n javasolt a b¼tort befogad· 
helyis®get rendszeresen szellŖztetni, ami kºr¿lbel¿l 
n®gy h®tig, vagy a szag megszŤn®s®ig tartson.

- BG ï
ʄʝʙʝʣʠʪʝ, ʚ ʢʦʠʪʦ ʩʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠ ʧʣʦʩʢʦʩʪʠ ʥʘ 
ʜʲʨʚʝʩʥʘ ʦʩʥʦʚʘ (ʇɼʏ ʧʣʦʩʢʦʩʪʠ, ʧʣʦʩʢʦʩʪʠ ʦʪ
ʜʲʨʚʝʩʥʠ ʚʣʘʢʥʘ, ʰʧʝʨʧʣʘʪ ʠ ʜʨ.) ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʦʪʜʝʣʷʪ 
ʚʲʚ ʚʲʟʜʫʭʘ ʚ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷʪʘ ʥʝʟʥʘʯʠʪʝʣʥʠ 
ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʘ ʚʝʱʝʩʪʚʘ, ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠ ʚ 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʠʪʝ ʧʨʦʮʝʩʠ. ʅʠʚʦʪʦ ʥʘ ʪʝʟʠ 
ʦʪʜʝʣʷʥʠ ʚʝʱʝʩʪʚʘ ʝ ʪʝʩʪʚʘʥʦ ʠ ʠʟʧʲʣʥʷʚʘ 
ʠʟʠʩʢʚʘʥʠʷʪʘ ʥʘ ʜʝʡʩʪʚʘʱʠʪʝ ʩʪʘʥʜʘʨʪʠ. ʉʣʝʜ 
ʩʛʣʦʙʷʚʘʥʝ ʥʘ ʤʝʙʝʣʠʪʝ ʩʝ ʧʨʝʧʦʨʲʯʚʘ ʨʝʜʦʚʥʦ 
ʧʨʦʚʝʪʨʷʚʘʥʝ ʥʘ ʧʦʤʝʱʝʥʠʝʪʦ, ʚ ʢʦʝʪʦ ʩʘ ʤʝʙʝʣʠʪʝ, 
ʚ ʧʨʦʜʲʣʞʝʥʠʝ ʥʘ ʦʢʦʣʦ ʯʝʪʠʨʠ ʩʝʜʤʠʮʠ ʠʣʠ ʜʦʢʘʪʦ 
ʤʠʨʠʟʤʘʪʘ ʠʟʯʝʟʥʝ.

- TR ï
Ahĸap paneller (sunta, odunlifi kontrplak, vb. paneller)
i­eren mobilyalar, i­ mekandaki havaya, az miktarlarda 
¿retiminde kullanēlan maddelerin salēnēmēna yol 
a­abilirler. Bu emisyonun seviyesi test edilmiĸtir ve 
ge­erli standartlarē karĸēlamaktadēr. PMobilyanēn 
kurulumunun ardēndan, yaklaĸēk dºrt hafta boyunca 
veya koku giderilene kadar, mobēlyalarēn bulunduĵu 
odanēn d¿zenli olarak havalandērēlmasē ºnerilir.

- PT ï
Os m·veis que cont°m pain®is ¨ base de madeira 
(aglomerado de part²culas, aglomerado de fibras, 
contraplacado, etc.) pode emitir, para o ar interior, 
quantidades insignificantes de subst©ncias utilizadas 
nos processos de produ­«o. O n²vel destas emiss»es ® 
testado e cumpre as normas aplic§veis. Uma vez
montado um m·vel, recomenda-se que a sala onde o
m·vel ® colocado seja arejada regularmente, o que 
deve durar cerca de quatro semanas ou at® o cheiro ter 
desaparecido. 

- SLO ï
Pohiġtvo sestavljeno iz lesenih ploġļ (iverna ploġļa, 
ploġļe iz lesenih vlaken, furnir itd.) lahko v zrak v 
prostorih izhlapeva manjġe koliļine snovi, ki so se
uporabljale v proizvodnjih postopkih. Raven te emisije 
je testirana in ustreza veljavnim standardom. Po 
namestitvi pohiġtva je priporoļeno redno prezraļevati 
prostor, v katerem se pohiġtvo nahaja. Prezraļevanje 
naj bi trajalo pribliģno ġtiri tedne oz. dokler vonj ne 
izgine. 

- NL ï
Meubelen die platen op houtbasis bevatten (spaanplaat, 
vezelplaat, multiplex, enz.) kunnen in de binnenlucht 
onbeduidende hoeveelheden stoffen uitstoten die in het 
productieproces worden gebruikt.. Het niveau van deze 
emissie wordt getest en voldoet aan de geldende 
normen. Eenmaal een meubelstuk is gemonteerd, is het 
raadzaam de kamer waarin het meubelstuk is geplaatst 
regelmatig te luchten, wat ongeveer vier weken moet 
duren of totdat de geur is verdwenen.. 

- SRB ï
Nameġtaj koji sadrģi ploļe na bazi drveta (iverica, ploļe 
od vlakana, ġperploļa, itd.) moģe da emituje u vazduh u 
prostorijama, neznatne koliļine supstanci koje se 
koriste u proizvodnim procesima. Nivo ove emisije je 
testiran i ispunjava vaģeĺe standarde. Nakon sklapanja 
nameġtaja, preporuļuje se redovno provetravanje 
prostorije sa nameġtajem, ġto bi trebalo da traje oko 
ļetiri nedelje ili dok se miris ne eliminiġe.

- EST ï
Puidup»hiseid plaate (puitlaastplaat, puitkiudplaat , 
vineer jne) sisaldav mººbel v»ib vªhesel mªªral 
eraldada »hku tootmisprotsessides kasutatavaid aineid. 
Selle emissiooni tase on testitud ja vastab kehtivatele 

standarditele. Pªrast mººbli kokkupanekut on 
soovitatav ruumi koos mººbliga regulaarselt 
ventileerida, mis peaks kestma umbes neli nªdalat v»i 
kuni l»hna kadumiseni.

- RO ï
Mobilierul care conἪine panouri pe bazŁ de lemn (PAL, 
panouri din fibre , placaj etc.) poate emite ´n mediul 
´nconjurŁtor cantitŁἪi nesemnificative de substanἪe 
utilizate ´n procesele de producἪie. Nivelul acestor 
emisii este mŁsurat Ἠi se ´ncadreazŁ ´n standardele ´n 
vigoare. PDupŁ asamblarea mobilierului, se recomandŁ 
aerisirea camerei ´n mod regulat, timp de aproximativ 
patru sŁptŁm©ni sau p©nŁ c©nd mirosul dispare.

- HR ï
Namjeġtaj koji sadrģi ploļe na bazi drva (iverica, 
vlaknatice, ġperploļa itd.) moģe ispuġtati u zrak u 
prostorijama, neznatne koliļine tvari koje se koriste u 
proizvodnim procesima. Razina ove emisije je ispitivana 
i zadovoljava vaģeĺe standarde. Nakon sastavljanja 
namjeġtaja preporuļa se redovito provjetravanje 
prostorije u kojoj se nalazi namjeġtaj, ġto bi trebalo 
trajati oko ļetiri tjedna ili dok miris ne nestane.

- SV ï
Mºbler som inneh¬ller trªbaserade skivor (sp¬nskiva, 
fiberskivor , plywood etc.) kan slªppa ut sm¬ mªngder 
ªmnen som anvªnds i produktionsprocessen till 
inomhusluften. Utslªppsniv¬n ªr testad och uppfyller 
tillªmpliga standarder. Efter montering av din mºbel 
rekommenderas att regelbundet vªdra rummet med 
mºbeln, vilket bºr p¬g¬ i cirka fyra veckor eller tills 
lukten ªr fºrsvunnen.

- IT ï
I mobili che contengono pannelli a base di legno 
(pannelli truciolari, pannelli di fibre, legno compensato, 
etc.) possono emettere nellôaria, nei locali in cui tali 
mobili sono installati, quantit¨ insignificanti di sostanze 
utilizzate nei processi produttivi. Il livello di questa 
emissione viene controllato e soddisfa gli standard 
applicabili. Dopo aver assemblato i mobili, si consiglia 
di ventilare regolarmente la stanza con questi mobili, il 
che dovrebbe durare circa quattro settimane o fino 
allôeliminazione dellôodore.

- UKR ï
ʄʝʙʣʽ, ʷʢʽ ʤʽʩʪʷʪʴ ʜʝʨʝʚʦʧʦʭʽʜʥʽ ʧʣʠʪʠ (ʦʨʽʻʥʪʦʚʘʥʦ-
ʩʪʨʫʞʢʦʚʫ ʘʙʦ ʜʝʨʝʚʠʥʥʦʚʦʣʦʢʥʠʩʪʫ ʧʣʠʪʫ, 
ʬʘʥʝʨʫ), ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʢʠʜʘʪʠ ʚ ʧʦʚʽʪʨʷ ʚ ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʷʭ 
ʥʝʟʥʘʯʥʫ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʨʝʯʦʚʠʥ, ʷʢʽ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʪʴʩʷ ʚ 
ʧʨʦʮʝʩʽ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ. ʈʽʚʝʥʴ ʮʠʭ ʚʠʢʠʜʽʚ 
ʚʠʤʽʨʶʻʪʴʩʷ ʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʯʠʥʥʠʤ ʥʦʨʤʘʤ.
ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʻʪʴʩʷ ʨʝʛʫʣʷʨʥʦ ʧʨʦʚʽʪʨʶʚʘʪʠ 
ʧʦʤʽʱʝʥʥʷ, ʚ ʷʢʦʤʫ ʟʥʘʭʦʜʷʪʴʩʷ ʱʦʡʥʦ ʩʢʣʘʜʝʥʽ 
ʤʝʙʣʽ, ï ʮʝ ʧʦʚʠʥʥʦ ʪʨʠʚʘʪʠ ʧʨʠʙʣʠʟʥʦ ʯʦʪʠʨʠ ʪʠʞʥʽ 
ʘʙʦ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʫ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ ʟʘʧʘʭʫ.

- LT ï
Baldai, kuriȎ sudǟtyje yra medienos plokġļiȎ (medģio 
droģliȎ plokġļiȎ, medģio plauġo plokġļiȎ, faneros ir kt.) 
Ǳ patalpȎ orŃ gali iġskirti nedidelǱ kiekǱ medģiagȎ, 
naudojamȎ gamybos procesuose. Ġios emisijos lygis 
yra tikrinamas ir atitinka galiojanļius standartus. 
Surinkus baldŃ rekomenduojama reguliariai vǟdinti 
patalpŃ, kurioje jis yra, kas turǟtȎ trukti apie 4 savaites, 
kol kvapas visiġkai iġnyks.

- LV -
Koka mǛbeles (skaidu plǕtnes, ġǵiedru plǕtnes, 
saplǕksnis utt.) var izdalǭt nelielu daudzumu vielu telpǕ , 
ko izmanto raģoġanas procesǕ. Ġǭs emisijas lǭmenis tiek 
pǛtǭts, un tas atbilst paġreizǛjiem standartiem. PPǛc 
mǛbeǸu uzstǕdǭġanas ieteicams regulǕri vǛdinǕt telpu, 
kurǕ atrodas mǛbeles ï vismaz ļetras nedǛǸas vai lǭdz 
smakas pazuġanas brǭdim

- FI ï
Puupohjaisia levyjª (lastulevy, kuitulevy, vaneri jne.)
sisªltªvªt kalusteet voivat pªªstªª sisªilmaan pieniª 
mªªriª tuotantoprosesseissa kªytettyjª aineita. Tªmªn 
pªªstºn taso on tutkittu ja se tªyttªª voimassa olevat 
normit. Kalusteiden asentamisen jªlkeen on 
suositeltavaa tuulettaa huone, jossa kalusteet ovat 
sªªnnºllisesti, minkª tulisi kestªª noin neljª viikkoa tai 
kunnes haju on poistunut. 
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- EN ï 
Caution should be exercised 
according to the nature and 
severity of the disability, as well 
as to age and resulting personal 
aptitude. Gender does not affect 
the safe use of the product.  
 

- DE ï 
Je nach Art und Schwere der 
Behinderung, dem Alter und der 
sich daraus ergebenden 
persºnlichen Befªhigung ist 
Vorsicht geboten. Das 
Geschlecht hat keinen Einfluss 
auf die sichere Verwendung des 
Produkts. 
 

- FR ï 
Il convient de faire preuve de 
prudence en fonction de la 
nature et de la gravit® du 
handicap, ainsi que de l'©ge et 
des aptitudes personnelles qui 
en d®coulent. Le sexe n'affecte 
pas la s®curit® d'utilisation du 
produit.  
- ES ï  
Se debe tener precauci·n 
dependiendo de la naturaleza y 
el grado de la discapacidad, as² 
como de la edad y las 
predisposiciones personales 
resultantes. El sexo no afecta el 
uso seguro del producto.  
 

- PL - 
NaleŨy zachowaĺ ostroŨnoŜĺ 
stosownie do charakteru i 
stopnia niepeğnosprawnoŜci 
oraz stosownie do wieku i 
wynikajŃcych z tego 
predyspozycji personalnych. 
Pğeĺ pozostaje bez wpğywu na 
bezpieczne korzystania z 
produktu. 

- CZ -   
Je tŚeba db§t opatrnosti 
vzhledem k povaze a m²Śe 
postiģen² a vzhledem k vŊku a 
z nŊj vyplĨvaj²c²m osobn²m 
dispozic²m. Pohlav² nem§ vliv na 
bezpeļn® pouģ²v§n² vĨrobku. 
 
 

- SK ï  
Je potrebn® zachovaŠ opatrnosŠ 
zodpovedaj¼cu typu a ¼rovni 
znevĨhodnenia a tieģ primeran¼ 
veku a z neho vyplĨvaj¼cich 
osobnĨch predispoz²ci². 
Pohlavie nem§ vplyv na 
bezpeļn® pouģ²vanie produktu.  
 
 

- HU ï  
čvatoss§g sz¿ks®ges a 
fogyat®koss§g term®szet®tŖl ®s 
m®rt®k®tŖl, valamint az 
®letkort·l ®s az ebbŖl eredŖ 
szem®lyes hajlamokt·l f¿ggŖen. 
A nem nem befoly§solja a 
term®k biztons§gos haszn§lat§t. 
 

- PT ï 
A precau­«o deve ser exercida 
de acordo com a natureza e a 
gravidade da defici°ncia e de 
acordo com a idade e a 
predisposi­«o pessoal 
resultante. O g®nero n«o afecta 
a utiliza­«o segura do produto. 
 

- SL ï 
Ravnati je treba previdno glede 
na naravo in resnost 
invalidnosti ter glede na starost 
in osebne predispozicije 
posameznika. Spol ne vpliva na 
varnost uporabe izdelka. 
 
 

- NL ï 
Voorzichtigheid is geboden 
afhankelijk van de aard en de 
ernst van de handicap en 
afhankelijk van de leeftijd en 
daaruit voortvloeiende 
persoonlijke predisposities. 
Geslacht heeft geen invloed op 
het veilige gebruik van het 
product. 
 

- ET ï 
Ettevaatust tuleb rakendada 
vastavalt puude laadile ja 
raskusastmele ning vastavalt 
vanusele ja sellest tulenevale 
isiklikule eelsoodumusele. Sugu 
ei m»juta toote ohutut 
kasutamist. 
 

- RO ï 
Se recomandŁ prudenἪŁ ´n 
funcἪie de natura Ἠi gradul de 
dizabilitate, precum Ἠi de v©rstŁ 
Ἠi de predispoziἪiile personale 
rezultate. Sexul nu afecteazŁ 
utilizarea ´n siguranἪŁ a 
produsului. 
 
- HR ï 
Treba biti oprezan u skladu s 
prirodom i stupnjem invaliditeta 
te u skladu s dobi i osobnim 
predispozicijama koje iz toga 
proizlaze. Spol nema utjecaja na 
sigurno koriġtenje proizvoda. 
 

- SV ï 
Fºrsiktighet ska iakttas 
beroende p¬ 
funktionsnedsªttningens art och 
grad samt p¬ ¬lder och 
¬ldersrelaterade personliga 
fºrutsªttningar. Kºn p¬verkar 
inte sªker anvªndning av 
produkten. 
 

- IT ï 
Adottare cautele adeguate alla 
natura e alla gravit¨ della 
disabilit¨, nonch® in base all'et¨ 
e alle predisposizioni personali 
derivanti. Il sesso (ad es. 
maschile, femminile) non 
influisce sull'uso sicuro del 
prodotto. 
 

- LT ï 
ReikǟtȎ bȊti atsargiems, 
atsiģvelgiant Ǳ negalios pobȊdǱ ir 
sunkumŃ, taip pat Ǳ amģiȎ ir iġ to 
kylanļias asmenines savybes. 
Lytis neturi Ǳtakos saugiam 
produkto naudojimui. 
 
 

- LV - 
IevǛrojiet piesardzǭbu atkarǭbǕ 
no invaliditǕtes rakstura un 
pakǕpes, kǕ arǭ vecuma un no tǕ 
izrietoġǕs personǭgǕs 
piemǛrotǭbas. Dzimums 
neietekmǛ droġu produkta 
lietoġanu. 
 
 

29/31



- EN-  GUIDELINES FOR FURNITURE CARE

Please follow the below specified remarks in order to 
properly take care of your furniture:
A clean dry soft fabric must be used for cleaning. If the 
furniture requires thorough cleaning, then you can 
slightly moistened it with water or cleaning agent 
designed for furniture cleaning, and subsequently the 
cleaned elements must be wiped until they’re dry. 
Metal and glass parts must be cleaned using 
commercially available cleaning agents designed for 
cleaning of this type of materials, in accordance with 
the included instructions.
Do not use corrosive agents, scouring agents and 
other agents if their intended use is unknown.
The cleaning agents must have clear marking that 
they are intended for cleaning furniture.
WARNING!!!  High gloss elements, from which the 
protective foil was removed, may be cleaned and used 
only after 72 hours.

- DE-  HINWEISE ZUR MÖBELPFLEGE

Beachten Sie bitte unsere Hinweise zur richtigen 
Möbelpflege: 
Verwenden Sie bei der Reinigung ein sauberes, 
trockenes und weiches Tuch. Wenn Ihre Möbel einer 
gründlichen Reinigung bedürfen, können Sie das Tuch 
mit etwas Wasser oder Möbelreinigungsmittel 
befeuchten und anschließend die gereinigten 
Elemente trocknen. Metall- und Glasteile reinigen Sie 
am besten mit den handelsüblichen Metall- und 
Glasreinigern nach den auf ihnen befindlichen 
Pflegeanweisungen.    
Verwenden Sie keinesfalls ätzende, scheuernde und 
andere Mittel, deren Wirkung Sie nicht kennen.
Die Reinigungsmittel müssen einen klaren Hinweis 
tragen, dass sie zur Möbelpflege geeignet sind.
ACHTUNG!!!  Hochglanzelemente, von denen die 
Schutzfolie entfernt wurde, dürfen erst nach 72 
Stunden gereinigt und verwendet werden.

- FR- CONSEILS CONCERNANT LʼENTRETIEN
DU MEUBLE

Nous vous prions de suivre les conseils ci-dessous 
pour un entretien correct des meubles :
Utilisez un chiffon doux, propre et sec pour le 
nettoyage. Si les meubles nécessitent un nettoyage 
plus précis, on pourra humidifier légèrement le chiffon 
avec de l’eau ou avec un produit de nettoyage adapté 
aux meubles et ensuite frotter les surfaces jusqu’au 
séchage. Nettoyez les parties métalliques et vitrées 
avec des produits disponibles sur le marché et 
adaptés au nettoyage de ces matériaux conformément 
aux instructions des produits.
N’utilisez pas de produits corrosifs, abrasifs ou 
inconnus.
Les produits de nettoyages doivent clairement 
indiquer quʼils sont adaptés au nettoyage des
meubles.
ATTENTION !!!  Les éléments très brillants dont le 
film de protection a été retiré ne peuvent être nettoyés 
et utilisés qu’après un délai de 72 heures.

- ES - CONSEJOS DE MANTENIMIENTO DE 
 MUEBLES

Por favor, para un correcto mantenimiento de los 
muebles, siga las instrucciones que se mencionan a 
continuación:
Para la limpieza, utilizar un paño limpio, seco y suave. 
Si los muebles requieren una limpieza más profunda, 

se puede humedecerlo ligeramente con agua o con un 
producto de limpieza para muebles y, después, secar 
los elementos limpiados. Para las partes metálicas o 
de vidrio, utilizar productos comerciales de limpieza 
destinados a este tipo de materiales, de acuerdo con 
las instrucciones colocadas sobre el embalaje.
No utilizar productos corrosivos, abrasivos y otros 
productos de destinación desconocida.
Es necesario que los productos de limpieza 
posean una información clara que sirven para 
limpiar muebles.
¡¡¡ ATENCIÓN !!! Los elementos en alto brillo de los 
que fue retirada la película de protección se pueden 
limpiar sólo después de 72 horas.

- PL- WSK
MEBLA

nie wiadomym przeznaczeniu.

mebli.
UWAGA!!! 

-RU-

- CZ -
NÁBYTEK

Prosíme o dodržování níže uvedených poznámek pro 

POZOR!!!  Prvky ve vysokém lesku, z nichž byla

po uplynutí 72 hodin.

- SK-
O NÁBYTOK

Prosíme o dodržovanie nižšie uvedených poznámok

tohto typu materiálov zhodne s na nich umiestneným 
návodom.
Nepoužívajte žieravé, brúsne a iné prípravky s
n

POZOR!!!  Prvky vo vysokom lesku, z ktorých bola 

po uplynutí 72 hodín.

- HU-      A BÚTOR ÁPOLÁSÁVAL 
KAPCSOLATOS TANÁCSOK

bútor ápolásánál: 
A tisztításhoz csakis puha, száraz és tiszta ruhát
szabad használni. Ha a bútor alaposabb tisztítást
igényel, akkor a ruhát vízzel illetve bútor tisztítására 
használatos tisztítószerrel meg lehet nedvesíteni,
majd pedig a tisztított bútorelemeket szárazra kell
törölni. A fém és üveg elemeket a szaküzletekben 
kapható, erre a célra való tisztítószerekkel kell 
tisztítani, a tisztítószer csomagolásán elhelyezett

Ne használjon maró illetve súroló hatású, valamint 
olyan tisztítószereket, melyek rendeltetése ismeretlen.
A tisztítószereken fel kell hogy legyen tüntetve, 
hogy ezek bútorok tisztítására valók. 
FIGYELEM!!!  

csak 72 óra elteltével szabad
használni és tisztítani.

- BG -
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- TR - 

i kuruyana kadar silin. Metal ve 

olarak bu tür yüzeyleri temizlemek için 
piyasadaki mevcut temizlik maddeleriyle 

temizleyin.  

kullanm

- P -  INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO DE 
        MÓVEIS 

Por favor, para a manutenção correta dos móveis, 
siga as instruções indicadas abaixo:
Para a limpeza, utilize um pano limpo, seco e suave. 
Caso os móveis requeiram uma limpeza mais 
profunda, pode-se humedecê-lo levemente com água 
ou com um produto de limpeza para móveis e, em 
seguida, secar os elementos limpos. Para as peças 
metálicas e de vidro, utilizar produtos comerciais de 
limpeza destinados a este tipo de materiais, em 
conformidade com as instruções colocadas sobre sua 
embalagem.
Não utilizar produtos corrosivos, abrasivos e outros 
produtos de destinação desconhecida.
É necessário que os produtos de limpeza 
possuam uma informação clara que servem para 
limpar móveis.
ATENÇÃO !!! Os elementos em alto brilho de que foi 
retirada a película de proteção, podem ser limpos e 
utilizados apenas depois de 72 horas.

- SLO-  NAVODILA GLEDE VZDRŽEVANJA 
        POHIŠTVA

Prosimo, da pri vzdrževanju pohištva upoštevate 
spodnja navodila in opozorila:

isati do suhega. Kovinske in 

trgovinah; ta sredstva uporabljajte skladno s 
priloženimi navodili proizvajalcev.
Ne uporabljajte jedkih, abrazivnih sredstev in podobnih 
sredstev, katerih namembnost ni opredeljena.

pohištva.
POZOR!!! Elemente visokega sijaja, s katerih je bila 

uporabljati šele po preteku 72 ur.

- NL-  RICHTSNOEREN INZAKE 
   MEUBELVERZORGING

Let u met het oog op een juiste meubelverzorging aub 
op het onderstaande: 
Maakt u bij het reinigen gebruik van een schone, 
droge en lichte stof. Als de meubels grondiger moeten 
worden schoongemaakt, dan mag deze stof licht 
worden bevochtigd met water of een 
schoonmaakmiddel dat is bestemd voor de 
meubelreiniging, en dienen de gereinigde onderdelen 
vervolgens te worden drooggeveegd. Metalen en 
glazen delen dienen volgens de bijgevoegde 
aanwijzing te worden gereinigd met in de handel 
verkrijgbare schoonmaakmidelen voor dit soort 
materialen.
Maak geen gebruik van bijtende, schurende en andere 
middelen waarvan de bestemming niet bekend is.
Op de schoonmaakmiddelen moet duidelijk 
worden vermeld dat deze bestemd zijn voor 
meubelreiniging. 
OPGELET!!! Sterk glanzende onderdelen waarvan de 
folie is afgehaald, mogen pas worden gereinigd en in 
gebruik genomen na afloop van 72 uur.

- SRB-    UPUTSTVA U OBLASTI 
  ODRŽAVANJA NAMEŠTAJA

Molimo primenjivati dole navedene primedbe radi 
pravilnog održavanja nameštaja: 

koja su pristupna u trgovini i namenjena su z
toga tipa materijala, saglasno sa uputstvom koje je 
smešteno na njima.

drugih sredstava nepoznate namene.

eštaja.
NAPOMENA!!!  Elementi politirani, sa visokim 
odsjajem, iz kojih je uklonjena zaštitna folija, mogu se 

- RO-        
                               MOBILIERULUI

c

de acest tip  în 

respective.

necunoscut.

etichetarea vizib

- HR-  POŠTOVANI  

Molimo da se pridržavate navedenih napomena u cilju 
pravilne njege namještaja: 

lagano natopiti vodom ili sredstvom namjenjenim za 
e namještaja te kasnije treba obrisati elemente 

dostupnim u prodaji sredstvima namjenjenim za takve 
materijale, u skladu sa uputima.

namjene za negu namještaja.
PAŽNJA!!!  Elemente sa visokim sjajem sa kojih je 

uklanjanja folije. 

- S-  ANVISNINGAR AVSEENDE
 MÖBELSKÖTSEL

Vänligen följ nedanstående råd för korrekt 
möbelskötsel: 
Till rengöring använd ren, torr och mjuk trasa. Om 
möblerna kräver grundligare rengöring kan den vara 
lätt fuktad med vatten eller rengöringsmedel som är 
avsett för möbler, därefter torka torrt de rengjorda 
delarna. Metalldelar och glas rengörs med tillgängliga i 
handeln medel som är avsedda för dessa material i 
enlighet med produktinstruktioner. 
Använd inte frätande rengöringsmedel, skurmedel 
eller andra rengöringsmedel med okänt ändamål. 
Rengöringsmedel måste ha tydlig märkning att de 
får användas till rengöring av möbler.  
OBS!!!  Element i högglans där skyddsfolien har 
avlägsnats kan rengöras först efter 72 timmar.

- I -  INFORMAZIONI SULLA TEMATICA
         DELLA PULIZIA DEI MOBILI

Preghiamo di prestare la massima attenzione nella 
pulizia dei mobili.
Per la pulizia usa un panno pulito, asciutto e morbido. 
Se ai mobili serve una pulizia dettagliata si può 
bagnarlo con un po` d`acqua oppure con un 
detergente adatto alla pulizia dei mobili, e poi 
asciugarli. Le parti metalliche o di vetro si puliscono 
con dei detergenti presenti in commercio adatti alla 

pulizia di questo tipo di materiali secondo le istruzioni 
a loro allegate.
Non usare detergenti corrosivi, abrasivi e altri con 
destinazione sconosciuta.
I prodotti per la pulizia devono recare una chiara 
indicazione che sono destinati per la pulizia dei mobili.
ATTENZIONE !!! Gli elementi al alta lucidità, tolta la 
pellicola protettiva possono essere puliti solo passate 
72 ore.

- UKR -

- LT -    BALD PRIEŽI ROS NURODYMAI

Prašome naudotis žemiau nurodytais patarimais, kad
j s baldai b t tinkamai eksplotuoti:
Prašome valyti švaru, sausu ir minkštu audiniu. Jeigu
yra reikalas, galima sudr kinti audin vandeniu arba
bald valikliu ir kruop iai nusausinti. Metalines ir 
stiklines dalis valyti naudojant tam tinkamus valiklius,
pagal pakuot s lapelyje nurodytas instrukcijas.
Nenaudoti stipri veitimo valikli
Valiklis turi buti pažym tas, kad yra tinkamas
bald valymui. 
D MESIO!!!  Blizgan ios detal s gali b ti valomi po
72 valand nuo apsauginio vokelio pašalinimo.

-LV- NOR D JUMI PAR M BE U KOPŠANU

L dzu, iev rojiet turpm k sniegtos nor d jumus par
pareizu m be u kopšanu:
T r anai izmantot t ru, sausu un m kstu audumu. Ja
m bel m ir nepieciešama pamat ga t r ana, to var
viegli samitrin t ar deni vai t r anas l dzekli, kas
paredz ts m be u t r anai, un p c tam noslauc t 
t r mas virsmas ar sausu lupatu. Met la un stikla
da as t r t ar komerci li pieejamiem l dzek iem, kas
paredz ti da veida materi lu t r anai atbilstoši tiem
pievienotajai instrukcijai. 
Neizmantot kod gus, abraz vus vai citus l dzek us ar
nezin mu iedarb bu. 
Uz t r anas l dzek iem j b t skaidrai nor dei, ka
tie ir paredz ti m be u t r anai.
UZMAN BU!!!  Sp d gus elementus, no kuriem tika
no emta aizsargpl ve, var t r t un lietot tikai p c 72 
stund m. 

- EST - MÖÖBLIHOOLDUSE LISA 

Palume pöörata erilist tähelepanu nõuetekohaseks 
mööbli hoolduseks:
Puhastamiseks kasutage puhast, kuiva ja pehmet 
lappi. Kui mööbel vajab põhjalikumat puhastamist, 
võib seda kergelt vee või mööbli puhastamiseks 
mõeldud vahendiga niisutada ja seejärel pühkida 
puhastatud elemendid. Metallosad ja klaas puhastada 
vastavate müügil olevate vahenditega vastavalt nendel 
olevatele juhistele.  
Mitte kasutada söövitavaid, abrasiivseid ja teisi, mitte 
selleks kasutatavaid vahendeid.
Puhastusvahenditel peab olema selge märge, et 
need on mõeldud mööbli puhastamiseks.
TÄHELEPANU!!! Kõrgläikega elemendid, millelt 
kaitsekile on eemaldatud võib puhastada alles peale 
72 tundi.
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